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MONTAGEANLEITUNG FUER DEN SCHNEEFANGGITTERHALTER „U”
INSTALLATION INSTRUCTION OF SNOW FENCE GRIP „U” TYPE

Legen Sie den Halter (Typ U) auf die vorher vorbereitete Dach- 
eindeckung (z.B. Schindel, Pappe) und verschrauben Sie sie 
direkt mit der Holzkonstruktion des Daches. Der Abstand zwi-
schen den Haltern hängt von der Schneebelastung ab (max. alle 
40 cm - in 4. und 5. Zone und max. alle 60 cm - in 1., 2., 3. Zone) 
ab. Die Anzahl der Halter sollte an Ihre individuellen Bedürfnis-
se angepasst werden.

Position the U support on the previously laid flat roof sheathing 
(e.g. shingles, felt) and fix it directly to the wooden structure of 
the roof. The spacing between holders depends on the snow 
load zone (max. every 40 cm – in 4th and 5th zone, and max. 
every 60 cm – in 1st, 2nd and 3rd zone). The number of holders 
should be adjusted to one’s own needs (to length of eaves).

Nach der Befestigung der Halter U montieren Sie das Sch-
neefanggitter. Montieren Sie das Schneefanggitter auf dem 
Halter mit Hilfe der Verschlüsse. Anschließend prüfen Sie die 
Montage, insbesondere auf den Sitz aller mechanischen Verbin-
dungen.

After fixing the required number of U type holders there should 
be installed the snow fence. The fence is installed in the holder 
using clamps. The last stage consists in checking the correctness 
of the installation carried out, particularly the stability of all the 
mechanical connections.

MONTAGEANLEITUNG DES SCHNEEBALKENHALTERS „U”
INSTALLATION INSTRUCTION OF SNOW BALK GRIP „U” TYPE

Die Montage erfolgt analog zur Montage des Schneefanggitters 
„U“.

MONTAGEANLEITUNG DES HALTERS DER DOPPELTEN SCHNEEBARRIERE „U”
INSTALLATION INSTRUCTION OF DOUBLE SNOW BARRIER GRIP „U” TYPE

Installation identical as in the case of the fence “U” holder.

Die Montage erfolgt analog zur Montage des Schneefanggitters 
„U“.

Installation identical as in the case of the fence “U” holder.


